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Sicherheitshinweise für die BERETTA SV10 20
GAUGE SAFETY SPRING
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der BERETTA SV10 20 GAUGE SAFETY SPRING! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Sicherheit deines Schusswaffen zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Sicherheitsfeder nur mit der BERETTA SV10 20 GAUGE.
Stelle sicher, dass die Waffe immer entladen ist, bevor du die Sicherheitsfeder installierst oder wartest.
Trage immer Schutzbrille und Gehörschutz, wenn du mit der Waffe arbeitest.
Berühre niemals den Abzug, während du an der Waffe arbeitest.
Bei Unsicherheiten konsultiere einen Fachmann oder den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Lege alle notwendigen Werkzeuge bereit.

Installation der Sicherheitsfeder2.

Öffne die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne die alte Sicherheitsfeder vorsichtig.
Setze die neue Sicherheitsfeder in die vorgesehene Halterung ein.
Überprüfe, ob die Feder sicher sitzt, bevor du die Waffe wieder schließt.

Nutzung3.

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Sicherheitsfeder ordnungsgemäß funktioniert.
Halte die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet wird.
Achte darauf, dass die Sicherheitsvorkehrungen der Waffe stets beachtet werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die alte Sicherheitsfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halte dich an die gesetzlichen Vorgaben zur Entsorgung von Schusswaffenbestandteilen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt kannst du dich an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler wenden. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, um
eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.



BERETTA SV10 20 GAUGE SAFETY SPRING Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SV10 20 Gauge Safety Spring. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document carefully before
using the safety spring to understand how to operate it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions when using the safety spring.
Ensure that the safety spring is compatible with your specific model of the BERETTA SV10.
Store the safety spring in a dry and secure place, away from children and unauthorized users.
Inspect the safety spring regularly for any signs of wear or damage before each use.
Do not modify or attempt to repair the safety spring yourself. Contact a qualified technician for repairs.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the safety spring with care to avoid injury.
Wear appropriate safety gear, such as gloves and eye protection, when installing or handling the safety
spring.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the safety spring.
Keep fingers away from the trigger and other moving parts when handling the firearm.
Do not use the safety spring if it appears damaged or defective.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and safety equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing safety spring from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new BERETTA SV10 20 Gauge Safety Spring with the designated area on the firearm.
Securely attach the safety spring, ensuring it is properly seated and functioning.

Usage:2.

Always verify that the safety spring is functioning correctly before using the firearm.
Test the safety mechanism to ensure it engages and disengages properly.
Use the safety spring as intended and in accordance with the firearm's operating manual.

Maintenance:3.

Regularly clean the safety spring and surrounding areas to prevent debris buildup.
Inspect the spring for any signs of wear or damage after each use.
Replace the safety spring if it shows signs of fatigue or failure.

Disposal Instructions
Dispose of the safety spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the safety spring in regular household waste.



Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BERETTA SV10 20 Gauge Safety Spring, please reach out to the
manufacturer's customer support or refer to the product's official website for additional resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your
BERETTA SV10 20 Gauge Safety Spring. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Seguridad BERETTA SV10 20 GAUGE
Introducción
Gracias por elegir el resorte de seguridad BERETTA SV10 20 GAUGE. Este producto es esencial para mantener la
funcionalidad y la seguridad de tu escopeta SV10. Esta guía proporciona información importante sobre el uso
seguro, la instalación y el mantenimiento del resorte, asegurando que tu arma esté en perfectas condiciones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte de seguridad sea compatible con tu modelo de escopeta SV10 antes de la
instalación.
Siempre manipula tu escopeta con precaución y mantén el cañón apuntando en una dirección segura.
Almacena el resorte y la escopeta en un lugar seguro y fuera del alcance de niños o personas no
autorizadas.
Revisa regularmente el resorte y otros componentes de tu escopeta para detectar signos de desgaste o
daño.
Si notas alguna irregularidad en el funcionamiento de tu escopeta, consulta a un profesional antes de
usarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al trabajar en la instalación del resorte.
No intentes modificar el resorte ni la escopeta de ninguna manera que no esté recomendada por el
fabricante.
Asegúrate de que el resorte esté instalado correctamente antes de usar tu escopeta.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones durante la instalación.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias, que pueden incluir un destornillador y una llave.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada y que no haya munición en el área de trabajo.

Instalación:2.

Retira la tapa del compartimiento del resorte en tu escopeta SV10.
Retira el resorte viejo con cuidado, asegurándote de no dañar otras partes.
Coloca el nuevo resorte de seguridad en su lugar, asegurándote de que esté bien asentado.
Vuelve a colocar la tapa del compartimiento del resorte y asegúrate de que esté bien ajustada.

Verificación:3.

Realiza una prueba de funcionamiento sin munición para asegurarte de que el resorte esté
funcionando correctamente.
Si todo está en orden, puedes cargar la escopeta y realizar una prueba de disparo en un entorno
seguro.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el resorte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de piezas de armas de fuego.
No arrojes el resorte en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado o un programa de
devolución.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor,
contacta al fabricante o a un distribuidor autorizado de BERETTA. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y otros detalles relevantes.

Conclusión
La seguridad es la prioridad número uno al manejar y mantener tu escopeta. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y eficaz del resorte de seguridad BERETTA SV10 20 GAUGE.
Recuerda que la responsabilidad en el manejo de armas de fuego es fundamental para tu seguridad y la de los
demás.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Sûreté
BERETTA SV10 20 GAUGE
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le ressort de sûreté BERETTA SV10 20 GAUGE. Ce document a été
élaboré pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'Union Européenne (GPSR). Lis attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie l'intégrité du ressort avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas s'il présente des signes de
dommages.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel de produits et reste à jour sur les alertes de sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le ressort de sûreté dans un environnement approprié, loin de l'humidité et des
températures extrêmes.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le ressort de quelque manière que ce soit.
Porte des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation pour éviter toute blessure.
Ne laisse pas le ressort sous tension lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérification du Produit: Avant l'installation, vérifie que tous les composants sont présents et en bon1.
état.
Emplacement: Choisis un emplacement stable et sécurisé pour installer le ressort.2.
Fixation: Suis les instructions du fabricant pour fixer le ressort en toute sécurité. Utilise des outils3.
appropriés pour garantir une installation correcte.

Utilisation

Activation: Assuretoi que le ressort est correctement installé avant de l'activer.1.
Surveillance: Reste vigilant pendant l'utilisation et surveille tout comportement anormal du produit.2.
Désactivation: Après utilisation, désactive le ressort et vérifie qu'il est en position sécurisée.3.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le ressort de sûreté avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits de
sécurité.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage spécialisé pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles



sur le site de l'UE ou contacte un professionnel de la sécurité.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du ressort de
sûreté BERETTA SV10 20 GAUGE. Merci de prendre le temps de lire ce guide et d'agir de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BERETTA
SV10 Molla della Sicura Calibro 20
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Sicurezza BERETTA SV10 calibro 20. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e affidabile. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
prevenire incidenti e garantire la massima protezione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, come indicato nel manuale.
Verifica regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare la molla da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre dispositivi di protezione adeguati durante l'uso.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnate.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Molla di Sicurezza:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi la molla difettosa, seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci la nuova molla di sicurezza nel meccanismo come indicato nel manuale dell'arma.
Verifica che la molla sia correttamente posizionata e fissata.

Utilizzo della Molla di Sicurezza:2.

Controlla sempre il corretto funzionamento della molla prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare l'arma se la molla non funziona correttamente.
Segui le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la molla usata in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune o un centro di smaltimento autorizzato per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o
il servizio clienti di BERETTA USA. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni



pertinenti sul prodotto.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Seguire queste linee guida aiuterà a garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente con la tua Molla di Sicurezza BERETTA SV10 calibro 20.



Brukerveiledning for BERETTA SV10 20 GAUGE
SAFETY SPRING
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA SV10 20 GAUGE SAFETY SPRING. Denne veiledningen inneholder viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom hele
dokumentet for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk; ikke bruk det hvis det er skadet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farer eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid verneutstyr når du håndterer eller installerer produktet.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for hindringer.
Kontroller at produktet er riktig installert før bruk for å unngå uhell.
Hold verktøy og deler organisert for å forhindre ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Les bruksanvisningen nøye før du begynner installasjonen.
Samle nødvendige verktøy og utstyr.

Installasjon2.

Fjern det gamle sikkerhetsfjæren fra våpenet.
Plasser det nye BERETTA SV10 20 GAUGE SAFETY SPRING på riktig sted.
Sørg for at fjæren er riktig justert og festet.
Kontroller at alle deler sitter godt og er sikre før du fortsetter.

Bruk3.

Følg standard sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen.
Utfør jevnlige kontroller av fjæren for slitasje eller skader.
Bytt fjæren ved tegn på skade eller svekkelse.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet må skje i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn før avhending.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Det er viktig å ha tilgang til ekspertråd for sikker bruk og vedlikehold av produktet.

Avslutning
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av BERETTA SV10 20 GAUGE SAFETY
SPRING. Husk alltid å være oppmerksom på sikkerhet og rapportere eventuelle problemer til relevante
myndigheter. Takk for at du bidrar til et tryggere miljø.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRING
ZABEZPIECZAJĄCEGO DO STRZELBY BERETTA
SV10 20 GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SPRING ZABEZPIECZAJĄCEGO DO STRZELBY BERETTA SV10 20 GAUGE. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z europejskimi regulacjami
dotyczącymi bezpieczeństwa. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia produktu odpowiednim służbom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj produktu tylko w połączeniu z odpowiednim sprzętem.
Unikaj kontaktu z wodą i innymi substancjami, które mogą wpłynąć na działanie sprężyny.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem montażu.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami montażu dostarczonymi przez producenta.
Sprawdź, czy sprężyna jest prawidłowo zamocowana przed użyciem strzelby.

Użytkowanie2.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy sprężyna działa prawidłowo.
Używaj strzelby tylko w bezpiecznym i odpowiednim środowisku.
Po zakończeniu korzystania z broni zawsze upewnij się, że jest ona rozładowana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uznawany za niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz, że produkt może być niebezpieczny, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Korzystaj z produktu odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi
wskazówkami.



BERETTA SV10 20 GAUGE SAFETY SPRING
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BERETTA SV10 20 GAUGE SAFETY SPRING tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön ja että se on yhteensopiva muiden laitteiden kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.
Ilmoita kaikista havaituista vaaroista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on kostea tai vaurioitunut.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä korjata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Seuraa mukana tulevia asennusohjeita tarkasti.
Kiinnitä tuote tukevasti ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat toimivat oikein.

Käyttö:2.

Käynnistä tuote vain, kun se on asennettu oikein.
Seuraa käyttöohjeita ja varmista, että ymmärrät kaikki toiminnot.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat poikkeavuuksia tai vikoja sen toiminnassa.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuote ja sen malli saatavilla, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan



käytön.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA SV10 20
GAUGE SÄKERHETSFJÄDER
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA SV10 20 GAUGE SÄKERHETSFJÄDER. Denna produkt är utformad för att säkerställa
säker och effektiv användning. Vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att minimera risker och
säkerställa korrekt hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera omedelbart alla farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning vid installation och användning.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska hanteras.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapensäkerhet och hantering.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att modifiera produkten på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg innan du börjar installera produkten.
Följ installationsmanualen steg för steg.
Kontrollera att fjädern är korrekt placerad och säkrad innan du använder den.

Användning2.

Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Kontrollera produkten innan varje användning för att säkerställa att den fungerar som den ska.
Om produkten uppvisar tecken på skada eller fel, avbryt användningen omedelbart och kontakta
en professionell.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn eventuella delar i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Tillsynsmyndigheter kan ge vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se
till att ha produktens modellnummer och serienummer tillgängligt för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému používání: BERETTA SV10
20 GAUGE SAFETY SPRING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu bezpečnosti Beretta SV10 20 Gauge. Tento dokument obsahuje důležité
pokyny pro bezpečné používání a údržbu produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny informace a pokyny,
abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
V případě poškození, opotřebení nebo jakýchkoli známek selhání produktu přestaňte výrobek okamžitě
používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je pružina bezpečnosti správně nainstalována a funguje před každým použitím.
Nikdy se nedotýkejte pružiny, když je zbraň nabitá.
Používejte pouze originální náhradní díly Beretta pro zajištění správné funkce a bezpečnosti.
Před manipulací se zbraní se ujistěte, že je zbraň vybitá.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola obsahu balení1.

Zkontrolujte, zda je obal nepoškozený a zda máte všechny součásti.

Instalace pružiny bezpečnosti2.

Ujistěte se, že zbraň je vybitá.
Odstraňte starou pružinu bezpečnosti podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou pružinu bezpečnosti do určeného místa.
Zkontrolujte, zda pružina správně funguje a je bezpečně upevněná.

Použití zbraně3.

Před každým použitím zkontrolujte bezpečnostní mechanismy.
Ujistěte se, že zbraň je vždy v bezpečném stavu, když není používána.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda existují speciální programy pro recyklaci kovů
a plastů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na oficiální zástupce společnosti
Beretta. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.



Závěr
Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání pružiny
bezpečnosti Beretta SV10 20 Gauge. Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a spolehlivé
používání vašeho produktu.
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